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וְאֵ֤לֶּה1
Dan–inilah
H0428

הַגּוֹיִם֙
bangsa–bangsa

ר אֲשֶׁ֣
yang

הִנִּ֣יחַ
ditinggalkan
H3240

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

לְנַסּ֥וֹת
untuk–menguji
H5254

ם בָּ֖
dengan–mereka

אֶת־
[part]
H0853

יִשְׂרָאֵל֑
Israel
H3478

אֵת֚
[part]
H0853

כָּל־
semua
H3605

ר אֲשֶׁ֣
yang

א־ ֹֽ ל
tidak
H3808

יָדְע֔וּ
mengenal
H3045

אֵ֖ת
[part]
H0853

כָּל־
semua
H3605

מִלְחֲמ֥וֹת
peperangan
H4421

כְּנָֽעַן׃
Kanaan

Inilah bangsa-bangsa yang dibiarkan TUHAN tinggal untuk mencobai orang Israel itu dengan perantaraan 
mereka, yakni semua orang Israel yang tidak mengenal perang Kanaan.

ק2 רַ֗
Hanya
H7535

֙ לְמַעַ֙ן
supaya
H4616

דַּ֚עַת
mengetahui
H1847

דֹּר֣וֹת
generasi–generasi
H1755

בְּנֵֽי־
bani

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israel
H3478

ם לְלַמְּדָ֖
untuk–mengajarkan–mereka
H3925

מִלְחָמָה֑
peperangan
H4421

ק רַ֥
hanya
H7535

אֲשֶׁר־
yang

לְפָנִ֖ים
dahulu
H6440

א ֹ֥ ל
tidak
H3808

יְדָעֽוּם׃
mengetahui–mereka
H3045

-- Maksudnya hanyalah, supaya keturunan-keturunan orang Israel yang tidak mengenal perang yang sudah-
sudah, dilatih berperang oleh TUHAN.

׀חֲמֵשֶׁ֣ת 3
Lima
H2568

סַרְנֵי֣
raja

ים פְלִשְׁתִּ֗
orang–Filistin
H6430

וְכָל־
dan–semua
H3605

֙ כְּנַעֲנִי הַֽ
orang–Kanaan

י ידֹנִ֔ וְהַצִּ֣
dan–orang–Sidon
H6722

י וְהַחִ֣וִּ֔
dan–orang–Hewi
H2340

ב יֹשֵׁ֖
yang–tinggal–di
H3427

הַר֣
Gunung
H2022

הַלְּבָנ֑וֹן
Libanon
H3844

מֵהַר֙
dari–Gunung
H2022

עַל  חֶרְמ֔וֹןבַּ֣
Baal-Hermon
H1179

עַ֖ד
sampai
H5704

לְב֥וֹא
ke–jalan–masuk
H0935

ת׃ חֲמָֽ
Hamat
H2574

Yang tinggal ialah kelima raja kota orang Filistin dan semua orang Kanaan, orang Sidon dan orang Hewi, yang 
mendiami pegunungan Libanon, dari gunung Baal-Hermon sampai ke jalan yang menuju ke Hamat.

יִּהְי֕ו4ּ וַֽ
Dan–adalah–mereka
H1961

לְנַסּ֥וֹת
untuk–menguji
H5254

ם בָּ֖
dengan–mereka

אֶת־
[part]
H0853

יִשְׂרָאֵל֑
Israel
H3478

עַת לָדַ֗
untuk–mengetahui
H3045

֙ הֲיִשְׁמְעוּ
apakah–akan–mendengarkan–mereka
H8085

אֶת־
[part]
H0853

מִצְוֹ֣ת
perintah–perintah
H4687

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

אֲשֶׁר־
yang

צִוָּ֥ה
telah–diperintahkan–Nya
H6680

אֶת־
[part]
H0853

ם אֲבוֹתָ֖
nenek–moyang–mereka
H0001

בְּיַד־
melalui–tangan
H3027

ׁה׃ מֹשֶֽ
Musa
H4872

Mereka itu ada di sana, supaya Ia mencobai orang Israel dengan perantaraan mereka untuk mengetahui, 
apakah mereka mendengarkan perintah yang diberikan TUHAN kepada nenek moyang mereka dengan 
perantaraan Musa.
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וּבְנֵי5֣
Dan–bani

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israel
H3478

יָשְׁב֖וּ
tinggal
H3427

רֶב בְּקֶ֣
di–tengah
H7130

כְּנַעֲנִי֑ הַֽ
orang–Kanaan

י הַחִתִּ֤
orang–Het
H2850

֙ אֱמֹרִי וְהָֽ
dan–orang–Amori
H0567

י וְהַפְּרִזִּ֔
dan–orang–Feris
H6522

י וְהַחִוִּ֖
dan–orang–Hewi
H2340

י׃ וְהַיְבוּסִֽ
dan–orang–Yebus
H2983

Demikianlah orang Israel itu diam di tengah-tengah orang Kanaan, orang Het, orang Amori, orang Feris, orang 
Hewi dan orang Yebus.

וַיִּקְח֨ו6ּ
Dan–mengambillah–mereka
H3947

אֶת־
[part]
H0853

בְּנוֹתֵיהֶ֤ם
anak–anak–perempuan–mereka
H1323

לָהֶם֙
bagi–mereka
H1992

ים לְנָשִׁ֔
sebagai–istri
H0802

וְאֶת־
dan–[part]
H0853

בְּנוֹתֵיהֶ֖ם
anak–anak–perempuan–mereka
H1323

נָתְנ֣וּ
memberilah–mereka
H5414

לִבְנֵיהֶם֑
kepada–anak–anak–lelaki–mereka

וַיַּעַבְד֖וּ
dan–beribadahlah–mereka
H5647

אֶת־
[part]
H0853

ם׃ אֱלֹהֵיהֶֽ
allah–allah–mereka
H0430

פ
[para]

Mereka mengambil anak-anak perempuan, orang-orang itu menjadi isteri mereka dan memberikan anak-anak 
perempuan mereka kepada anak-anak lelaki orang-orang itu, serta beribadah kepada allah orang-orang itu.

וַיַּעֲשׂ֨ו7ּ
Dan–melakukanlah

בְנֵי־
bani

יִשְׂרָאֵ֤ל
Israel
H3478

אֶת־
[part]
H0853

הָרַע֙
yang–jahat
H7451

בְּעֵינֵי֣
di–mata

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

יִּשְׁכְּח֖וּ וַֽ
dan–melupakanlah–mereka
H7911

אֶת־
[part]
H0853

יְהוָה֣
TUHAN
H3068

אֱלֹֽהֵיהֶם֑
Allah–mereka
H0430

וַיַּעַבְד֥וּ
dan–beribadahlah–mereka
H5647

אֶת־
[part]
H0853

ים הַבְּעָלִ֖
para–Baal

וְאֶת־
dan–[part]
H0853

הָאֲשֵׁרֽוֹת׃
para–Asyera
H0842

Orang Israel melakukan apa yang jahat di mata TUHAN, mereka melupakan TUHAN, Allah mereka, dan 
beribadah kepada para Baal dan para Asyera.

חַר־8 וַיִּֽ
Dan–menyalalah
H2734

אַ֤ף
murka
H0639

יְהוָה֙
TUHAN
H3068

ל בְּיִשְׂרָאֵ֔
terhadap–Israel
H3478

ם יִּמְכְּרֵ֗ וַֽ
dan–menjuallah–ia–mereka
H4376

בְּיַד֙
ke–dalam–tangan
H3027

ן  יִםכּוּשַׁ֣ רִשְׁעָתַ֔
Kusyan-Risyataim
H3573

לֶךְ מֶ֖
raja
H4428

יִםאֲרַ֣ם  נַהֲרָ֑
Aram-Naharaim
H0763

וַיַּעַבְד֧וּ
dan–beribadahlah
H5647

בְנֵֽי־
bani

יִשְׂרָאֵ֛ל
Israel
H3478

אֶת־
[part]
H0853

ן  יִםכּוּשַׁ֥ רִשְׁעָתַ֖
Kusyan-Risyataim
H3573

שְׁמֹנֶה֥
delapan
H8083

ים׃ שָׁנִֽ
tahun
H8141

Lalu bangkitlah murka TUHAN terhadap orang Israel, sehingga Ia menjual mereka kepada Kusyan-Risyataim, 
raja Aram-Mesopotamia dan orang Israel menjadi takluk kepada Kusyan-Risyataim delapan tahun lamanya.
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וַיִּזְעֲק֤ו9ּ
Dan–berserulah
H2199

בְנֵֽי־
bani

֙ יִשְׂרָאֵל
Israel
H3478

אֶל־
kepada
H0413

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

קֶם וַיָּ֨
dan–membangkitkanlah

יְהוָה֥
TUHAN
H3068

יעַ מוֹשִׁ֛
penyelamat
H3467

לִבְנֵי֥
bagi–bani

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israel
H3478

וַיּֽוֹשִׁיעֵם֑
dan–menyelamatkanlah–ia–mereka
H3467

אֵת֚
[part]
H0853

עָתְנִיאֵל֣
Otniel
H6274

בֶּן־
anak

ז קְנַ֔
Kenas
H7073

י אֲחִ֥
saudara
H0251

כָלֵ֖ב
Kaleb
H3612

ן הַקָּטֹ֥
yang–lebih–muda

נּוּ׃ מִמֶּֽ
daripadanya

Lalu berserulah orang Israel kepada TUHAN, maka TUHAN membangkitkan seorang penyelamat bagi orang 
Israel, yakni Otniel, anak Kenas adik Kaleb.

י10 וַתְּהִ֨
Dan–adalah
H1961

עָלָ֥יו
atas–nya

רֽוּחַ־
Roh
H7307

֮ יְהוָה
TUHAN
H3068

ט וַיִּשְׁפֹּ֣
dan–menghakimilah–ia
H8199

אֶת־
[part]
H0853

֒ יִשְׂרָאֵל
Israel
H3478

וַיֵּצֵא֙
dan–keluarlah–ia
H3318

ה לַמִּלְחָמָ֔
untuk–berperang
H4421

ן וַיִּתֵּ֤
dan–menyerahkanlah
H5414

יְהוָה֙
TUHAN
H3068

בְּיָד֔וֹ
ke–dalam–tangannya
H3027

אֶת־
[part]
H0853

ן  יִםכּוּשַׁ֥ רִשְׁעָתַ֖
Kusyan-Risyataim
H3573

מֶלֶ֣ךְ
raja
H4428

אֲרָ֑ם
Aram
H0758

עָז וַתָּ֣
dan–kuatlah
H5810

יָד֔וֹ
tangannya
H3027

עַ֖ל
atas

ן  יִם׃כּוּשַׁ֥ רִשְׁעָתָֽ
Kusyan-Risyataim
H3573

Roh TUHAN menghinggapi dia dan ia menghakimi orang Israel. Ia maju berperang, lalu TUHAN menyerahkan 
Kusyan-Risyataim, raja Aram, ke dalam tangannya, sehingga ia mengalahkan Kusyan-Risyataim.

ט11 וַתִּשְׁקֹ֥
Dan–tenteram–lah
H8252

רֶץ הָאָ֖
tanah–itu
H0776

אַרְבָּעִי֣ם
empat–puluh
H0705

שָׁנָה֑
tahun
H8141

וַיָּ֖מָת
dan–matilah
H4191

עָתְנִיאֵ֥ל
Otniel
H6274

בֶּן־
anak

קְנַֽז׃
Kenas
H7073

פ
[para]

Lalu amanlah negeri itu empat puluh tahun lamanya. Kemudian matilah Otniel anak Kenas.

12֙ וַיֹּסִפ֙וּ
Dan–kembali–lah–mereka
H3254

בְּנֵי֣
bani

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israel
H3478

לַעֲשׂ֥וֹת
untuk–melakukan

ע הָרַ֖
yang–jahat
H7451

בְּעֵינֵי֣
di–mata

יְהוָה֑
TUHAN
H3068

ק וַיְחַזֵּ֨
dan–menguatkanlah
H2388

יְהוָ֜ה
TUHAN
H3068

אֶת־
[part]
H0853

עֶגְל֤וֹן
Eglon
H5700

לֶךְ־ מֶֽ
raja
H4428

מוֹאָב֙
Moab
H4124

עַל־
atas

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israel
H3478

עַל֛
oleh–karena

י־ כִּֽ
sebab

עָשׂ֥וּ
melakukan–lah–mereka

אֶת־
[part]
H0853

ע הָרַ֖
yang–jahat
H7451

בְּעֵינֵי֥
di–mata

יְהוָֽה׃
TUHAN
H3068

Tetapi orang Israel melakukan pula apa yang jahat di mata TUHAN; lalu Eglon, raja Moab, diberi TUHAN kuasa 
atas orang Israel, oleh sebab mereka telah melakukan apa yang jahat di mata TUHAN.

ף13 וַיֶּאֱסֹ֣
Dan–mengumpulkanlah–ia
H0622

יו אֵלָ֔
kepadanya
H0413

אֶת־
[part]
H0853

בְּנֵי֥
bani

עַמּ֖וֹן
Amon
H5983

וַעֲמָלֵק֑
dan–Amalek
H6002

לֶךְ וַיֵּ֗
dan–pergilah–ia
H3212

וַיַּךְ֙
dan–memukulilah–ia
H5221

אֶת־
[part]
H0853

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israel
H3478

ירְשׁ֖וּ וַיִּֽ
dan–merebutkanlah–mereka
H3423

אֶת־
[part]
H0853

יר עִ֥
Kota

ים׃ הַתְּמָרִֽ
Pohon-Palem
H8558

Raja ini mengajak bani Amon dan bani Amalek menjadi sekutunya. Lalu majulah ia dan memukul orang Israel 
kalah. Kota Pohon Korma diduduki mereka.
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וַיַּעַבְד֤ו14ּ
Dan–beribadahlah
H5647

בְנֵֽי־
bani

֙ יִשְׂרָאֵל
Israel
H3478

אֶת־
[part]
H0853

עֶגְל֣וֹן
Eglon
H5700

לֶךְ־ מֶֽ
raja
H4428

ב מוֹאָ֔
Moab
H4124

שְׁמוֹנֶה֥
delapan
H8083

ה עֶשְׂרֵ֖
belas
H6240

שָׁנָֽה׃
tahun
H8141

ס
[setuma]

Delapan belas tahun lamanya orang Israel menjadi takluk kepada Eglon, raja Moab.

וַיִּזְעֲק֣ו15ּ
Dan–berserulah
H2199

בְנֵֽי־
bani

֮ יִשְׂרָאֵל
Israel
H3478

אֶל־
kepada
H0413

יְהוָה֒
TUHAN
H3068

וַיָּקֶם֩
dan–membangkitkanlah

יְהוָ֨ה
TUHAN
H3068

ם לָהֶ֜
bagi–mereka

יעַ מוֹשִׁ֗
penyelamat
H3467

אֶת־
[part]
H0853

אֵה֤וּד
Ehud
H0164

בֶּן־
anak

גֵּרָא֙
Gera
H1617

י בֶּן־הַיְמִינִ֔
orang–Benyamin
H1145

ישׁ אִ֥
seorang
H0376

ר אִטֵּ֖
kidal
H0334

יַד־
tangan
H3027

יְמִינ֑וֹ
kanannya
H3225

וַיִּשְׁלְח֨וּ
dan–mengirim–lah
H7971

בְנֵי־
bani

יִשְׂרָאֵ֤ל
Israel
H3478

בְּיָדוֹ֙
melalui–tangannya
H3027

ה מִנְחָ֔
upeti
H4503

לְעֶגְל֖וֹן
kepada–Eglon
H5700

לֶךְ מֶ֥
raja
H4428

ב׃ מוֹאָֽ
Moab
H4124

Lalu orang Israel berseru kepada TUHAN, maka TUHAN membangkitkan bagi mereka seorang penyelamat yakni 
Ehud, anak Gera, orang Benyamin, seorang yang kidal. Dengan perantaraannya orang Israel biasa mengirimkan 
upeti kepada Eglon, raja Moab.

וַיַּעַש16ׂ֩
Dan–membuatlah

ל֨וֹ
bagi–dirinya

אֵה֜וּד
Ehud
H0164

רֶב חֶ֗
pedang
H2719

וְלָהּ֛
dan–baginya

שְׁנֵי֥
dua
H8147

פֵי֖וֹת
mata
H6366

גֹּ֣מֶד
hasta
H1574

הּ אָרְכָּ֑
panjangnya
H0753

וַיַּחְגֹּ֤ר
dan–mengikatkan–lah–ia
H2296

אוֹתָהּ֙
nya
H0853

חַת מִתַּ֣
di–bawah
H8478

יו לְמַדָּ֔
pakaiannya
H4055

עַ֖ל
pada

יֶרֶ֥ךְ
paha
H3409

יְמִינֽוֹ׃
kanannya
H3225

Dan Ehud membuat pedang yang bermata dua, yang panjangnya hampir sehasta, disandangnyalah itu di bawah 
pakaiannya, pada pangkal paha kanannya.

וַיַּקְרֵב17֙
Dan–mempersembahkanlah–ia
H7126

אֶת־
[part]
H0853

ה הַמִּנְחָ֔
upeti
H4503

לְעֶגְל֖וֹן
kepada–Eglon
H5700

מֶלֶ֣ךְ
raja
H4428

מוֹאָב֑
Moab
H4124

וְעֶגְל֕וֹן
dan–Eglon
H5700

ישׁ אִ֥
seorang
H0376

יא בָּרִ֖
gemuk
H1277

ד׃ מְאֹֽ
sangat
H3966

Kemudian ia menyampaikan upeti kepada Eglon, raja Moab. Adapun Eglon itu seorang yang sangat gendut.

18֙ יְהִי וַֽ
Dan–jadilah
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֣
ketika

ה כִּלָּ֔
selesailah–ia
H3615

יב לְהַקְרִ֖
untuk–mempersembahkan
H7126

אֶת־
[part]
H0853

הַמִּנְחָה֑
upeti
H4503

וַיְשַׁלַּח֙
dan–melepaskan–lah–ia
H7971

אֶת־
[part]
H0853

ם הָעָ֔
bangsa–itu

י נֹשְׂאֵ֖
pembawa
H5375

ה׃ הַמִּנְחָֽ
upeti
H4503

Setelah Ehud selesai menyampaikan upeti itu, disuruhnya pembawa-pembawa upeti itu pulang,
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וְה֣וּא19
Tetapi–dia
H1931

ב שָׁ֗
kembali
H7725

מִן־
dari

הַפְּסִילִים֙
patung–patung
H6456

ר אֲשֶׁ֣
yang

אֶת־
dekat–[part]
H0854

הַגִּלְגָּ֔ל
Gilgal
H1537

אמֶר וַיֹּ֕
dan–berkatalah–ia
H0559

דְּבַר־
pesan
H1697

תֶר סֵ֥
rahasia

י לִ֛
bagiku

אֵלֶ֖יךָ
kepadamu
H0413

לֶךְ הַמֶּ֑
ya–raja
H4428

וַיֹּ֣אמֶר
dan–berkatalah–ia
H0559

ס הָ֔
diamlah
H2013

֙ צְאוּ וַיֵּֽ
dan–keluarlah
H3318

יו עָלָ֔ מֵֽ
dari–atasnya

כָּל־
semua
H3605

ים הָעֹמְדִ֖
yang–berdiri
H5975

יו׃ עָלָֽ
atasnya

tetapi ia sendiri berhenti pada batu-batu berpahat yang di dekat Gilgal, dan kembali menghadap raja. Berkatalah 
ia: "Ada pesan rahasia yang kubawa untuk tuanku, ya raja." Kata Eglon: "Diamlah dahulu!" Maka semua orang 
yang berdiri di depannya itu pergi ke luar.

׀וְאֵה֣וּד 20
Dan–Ehud
H0164

א בָּ֣
datang
H0935

יו אֵלָ֗
kepadanya
H0413

וְהֽוּא־
dan–dia
H1931

שֵׁב יֹ֠
duduk
H3427

בַּעֲלִיַּ֨ת
di–kamar–atas
H5944

הַמְּקֵרָ֤ה
yang–sejuk
H4747

אֲשֶׁר־
yang

לוֹ֙
baginya

לְבַדּ֔וֹ
seorang–diri
H0905

וַיֹּ֣אמֶר
dan–berkatalah
H0559

אֵה֔וּד
Ehud
H0164

דְּבַר־
pesan
H1697

ים אֱלֹהִ֥
Allah
H0430

י לִ֖
bagiku

אֵלֶי֑ךָ
kepadamu
H0413

וַיָּ֖קָם
dan–bangkitlah–ia

מֵעַ֥ל
dari–atas

א׃ הַכִּסֵּֽ
takhta
H3678

Lalu Ehud masuk mendapatkan dia, sedang ia duduk sendirian di kamar atas di rumah peranginannya. 
Berkatalah Ehud: "Ada firman Allah yang kubawa untuk tuanku." Lalu bangunlah ia berdiri dari tempat duduknya.

וַיִּשְׁלַח21֤
Dan–mengulurkan–lah
H7971

אֵהוּד֙
Ehud
H0164

אֶת־
[part]
H0853

יַד֣
tangan
H3027

שְׂמאֹל֔וֹ
kirinya
H8040

וַיִּקַּח֙
dan–mengambillah–ia
H3947

אֶת־
[part]
H0853

רֶב הַחֶ֔
pedang–itu
H2719

מֵעַ֖ל
dari–atas

יֶרֶ֣ךְ
paha
H3409

יְמִינ֑וֹ
kanannya
H3225

וַיִּתְקָעֶ֖הָ
dan–menikamkan–lah–ia–nya
H8628

בְּבִטְנֽוֹ׃
ke–dalam–perutnya
H0990

Kemudian Ehud mengulurkan tangan kirinya, dihunusnya pedang itu dari pangkal paha kanannya dan 
ditikamkannya ke perut raja,

א22 ֹ֨ וַיָּב
Dan–masuk–lah
H0935

גַֽם־
juga
H1571

ב הַנִּצָּ֜
gagang
H5325

אַחַר֣
sesudah

הַב הַלַּ֗
mata–pedang
H3851

וַיִּסְגֹּ֤ר
dan–menutuplah
H5462

הַחֵלֶ֙ב֙
lemak
H2459

בְּעַד֣
di–balik
H1157

הַב הַלַּ֔
mata–pedang
H3851

י כִּ֣
sebab

א ֹ֥ ל
tidak
H3808

שָׁלַף֛
mencabut–lah–ia
H8025

רֶב הַחֶ֖
pedang–itu
H2719

מִבִּטְנ֑וֹ
dari–perutnya
H0990

א וַיֵּצֵ֖
dan–keluarlah
H3318

נָה׃ פַּרְשְׁדֹֽ הַֽ
kotoran
H6574

sehingga hulunya beserta mata pedang itu masuk. Lemak menutupi mata pedang itu, sebab pedang itu tidak 
dicabutnya dari perut raja. Lalu keluarlah ia melalui pintu belakang.
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א23 וַיֵּצֵ֥
Dan–keluarlah
H3318

אֵה֖וּד
Ehud
H0164

מִּסְדְּר֑וֹנָה הַֽ
ke–serambi
H4528

וַיִּסְגֹּ֞ר
dan–menutup–lah–ia
H5462

דַּלְת֧וֹת
pintu–pintu

הָעַלִיָּ֛ה
kamar–atas
H5944

בַּעֲד֖וֹ
di–belakangnya
H1157

ל׃ וְנָעָֽ
dan–menguncilah–ia

Demikianlah Ehud sampai ke serambi; pintu kamar atas itu ditutup dan dikuncinya setelah ia keluar.

וְה֤וּא24
Dan–dia
H1931

יָצָא֙
keluar
H3318

וַעֲבָדָ֣יו
dan–hamba–hambanya
H5650

אוּ בָּ֔
datang
H0935

וַיִּרְא֕וּ
dan–melihatlah–mereka
H7200

וְהִנֵּ֛ה
dan–lihatlah
H2009

דַּלְת֥וֹת
pintu–pintu

הָעֲלִיָּ֖ה
kamar–atas
H5944

נְעֻל֑וֹת
terkunci

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
dan–berkatalah–mereka
H0559

אַךְ֣
tentulah
H0389

יךְ מֵסִ֥
menutupi

ה֛וּא
dia
H1931

אֶת־
[part]
H0853

רַגְלָ֖יו
kaki–kakinya
H7272

ר בַּחֲדַ֥
di–kamar
H2315

ה׃ הַמְּקֵרָֽ
yang–sejuk
H4747

Baru saja ia keluar, datanglah hamba-hamba raja melihat, tetapi pintu kamar atas itu terkunci. Lalu berkatalah 
mereka: "Tentulah ia membuang air di kamar rumah peranginan itu."

ילו25ּ וַיָּחִ֣
Dan–menunggu–lah–mereka

עַד־
sampai
H5704

בּ֔וֹשׁ
malu
H0954

וְהְנֵּ֛ה      
dan–lihatlah
H2009

אֵינֶנּ֥וּ
tidak–ada–dia
H0369

חַ פֹתֵ֖
membuka

דַּלְת֣וֹת
pintu–pintu

עֲלִיָּ֑ה   הָֽ
kamar–atas
H5944

וַיִּקְח֤וּ
dan–mengambillah–mereka
H3947

אֶת־
[part]
H0853

֙ הַמַּפְתֵּחַ֙
kunci
H4668

חוּ וַיִּפְתָּ֔
dan–membukalah–mereka

וְהִנֵּה֙
dan–lihatlah
H2009

ם נֵיהֶ֔ אֲדֹ֣
tuan–mereka
H0113

נֹפֵ֥ל
jatuh
H5307

רְצָה אַ֖
ke–tanah
H0776

ת׃ מֵֽ
mati
H4191

Lalu mereka menunggu-nunggu sampai menjadi bingung, tetapi raja tidak membuka pintu kamar atas itu. 
Kemudian mereka mengambil kunci, membuka pintu, maka tampaklah tuan mereka mati tergeletak di lantai.

וְאֵה֥וּד26
Dan–Ehud
H0164

נִמְלַ֖ט
meloloskan–diri
H4422

עַד֣
sementara
H5704

תְמַהְמְהָם֑ הִֽ
berlambat–lambat–mereka
H4102

וְהוּא֙
dan–dia
H1931

עָבַר֣
melewati

אֶת־
[part]
H0853

ים הַפְּסִילִ֔
patung–patung
H6456

וַיִּמָּלֵ֖ט
dan–meloloskan–diri
H4422

תָה׃ הַשְּׂעִירָֽ
ke–Seira
H8167

Sedang mereka berlambat-lambat, Ehud meloloskan diri; ia lewat dari batu-batu berpahat dan meloloskan diri 
ke arah Seira.

י27 וַיְהִ֣
Dan–jadilah
H1961

בְּבוֹא֔וֹ
ketika–kedatangannya
H0935

ע וַיִּתְקַ֥
dan–meniuplah–ia
H8628

בַּשּׁוֹפָ֖ר
dengan–sangkakala
H7782

בְּהַר֣
di–pegunungan
H2022

אֶפְרָ֑יִם
Efraim
H0669

וַיֵּרְד֨וּ
dan–turunlah
H3381

עִמּ֧וֹ
bersamanya

בְנֵֽי־
bani

יִשְׂרָאֵ֛ל
Israel
H3478

מִן־
dari

הָהָ֖ר
pegunungan
H2022

וְה֥וּא
dan–dia
H1931

ם׃ לִפְנֵיהֶֽ
di–depan–mereka
H6440
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Setelah ia sampai ke sana, ditiupnyalah sangkakala di pegunungan Efraim, lalu turunlah orang Israel bersama-
sama dengan dia dari pegunungan itu, dan ia sendiri di depan.

וַיֹּ֤אמֶר28
Dan–berkatalah–ia
H0559

אֲלֵהֶם֙
kepada–mereka
H0413

רִדְפ֣וּ
kejarlah
H7291

י אַחֲרַ֔
di–belakang–ku

י־ כִּֽ
sebab

ן נָתַ֨
telah–menyerahkan
H5414

יְהוָה֧
TUHAN
H3068

אֶת־
[part]
H0853

אֹיְבֵיכֶם֛
musuh–musuhmu
H0341

אֶת־
[part]
H0853

מוֹאָ֖ב
Moab
H4124

בְּיֶדְכֶם֑
ke–dalam–tanganmu
H3027

וַיֵּרְד֣וּ
dan–turunlah–mereka
H3381

יו אַחֲרָ֗
di–belakangnya

יִּלְכְּד֞וּ וַֽ
dan–merebutlah–mereka
H3920

אֶת־
[part]
H0853

מַעְבְּר֤וֹת
tempat–penyeberangan

֙ הַיַּרְדֵּן
sungai–Yordan
H3383

ב לְמוֹאָ֔
ke–Moab
H4124

א־ ֹֽ וְל
dan–tidak
H3808

נָתְנ֥וּ
membiarkan–mereka
H5414

ישׁ אִ֖
seorang–pun
H0376

ר׃ לַעֲבֹֽ
untuk–menyeberang

Berkatalah ia kepada mereka: "Ikutlah aku, sebab TUHAN telah menyerahkan musuhmu, orang-orang Moab itu, 
ke dalam tanganmu." Maka turunlah mereka mengikuti dia, lalu mereka merebut tempat penyeberangan sungai 
Yordan ke Moab dan tidak seorang pun dibiarkan mereka menyeberang.

וַיַּכּ֨ו29ּ
Dan–memukulilah–mereka
H5221

אֶת־
[part]
H0853

ב מוֹאָ֜
Moab
H4124

בָּעֵת֣
pada–waktu
H6256

יא הַהִ֗
itu
H1931

רֶת כַּעֲשֶׂ֤
kira–kira–sepuluh
H6235

אֲלָפִים֙
ribu
H0505

ישׁ אִ֔
orang
H0376

כָּל־
semua
H3605

ן שָׁמֵ֖
gemuk
H8082

וְכָל־
dan–semua
H3605

אִ֣ישׁ
orang
H0376

חָיִ֑ל
perkasa
H2428

א ֹ֥ וְל
dan–tidak
H3808

נִמְלַ֖ט
meloloskan–diri
H4422

ישׁ׃ אִֽ
seorang–pun
H0376

Pada waktu itu mereka menewaskan kira-kira sepuluh ribu orang dari Moab, semuanya orang yang tegap dan 
tangkas, seorang pun tidak ada yang lolos.

וַתִּכָּנַע30֤
Dan–tertaklukkan–lah
H3665

מוֹאָב֙
Moab
H4124

בַּיּ֣וֹם
pada–hari
H3117

הַה֔וּא
itu
H1931

חַת תַּ֖
di–bawah
H8478

יַד֣
tangan
H3027

יִשְׂרָאֵל֑
Israel
H3478

ט וַתִּשְׁקֹ֥
dan–tenteram–lah
H8252

רֶץ הָאָ֖
tanah–itu
H0776

שְׁמוֹנִ֥ים
delapan–puluh
H8084

שָׁנָֽה׃
tahun
H8141

ס
[setuma]

Demikianlah pada hari itu Moab ditundukkan oleh Israel, maka amanlah tanah itu, delapan puluh tahun lamanya.

יו31 וְאַחֲרָ֤
Dan–sesudah–nya

הָיָה֙
adalah
H1961

שַׁמְגַּ֣ר
Samgar
H8044

בֶּן־
anak

עֲנָ֔ת
Anat
H6067

וַיַּ֤ךְ
dan–memukulilah–ia
H5221

אֶת־
[part]
H0853

פְּלִשְׁתִּים֙
orang–Filistin
H6430

ׁשׁ־ שֵֽ
enam
H8337

מֵא֣וֹת
ratus
H3967

ישׁ אִ֔
orang
H0376

בְּמַלְמַ֖ד
dengan–tongkat–pengajuan
H4451

ר הַבָּקָ֑
lembu
H1241

וַיֹּ֥שַׁע
dan–menyelamatkanlah–ia
H3467

גַּם־
juga
H1571

ה֖וּא
dia
H1931

אֶת־
[part]
H0853

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israel
H3478

ס
[setuma]

Sesudah dia, bangkitlah Samgar bin Anat; ia menewaskan orang Filistin dengan tongkat penghalau lembu, enam 
ratus orang banyaknya. Demikianlah ia juga menyelamatkan orang Israel.
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